
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 6MM/22-250 BUSHING
NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 6MM/22-250 BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007954
Mfr. No.: 78516
Cartridge: 6 mm/22-250
Die Style: -
Delivery weight: 0.726kg
UPC: 611760785160

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING
NECK DIE SET
English: Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING
NECK DIE SET
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING
6MM/22250
Français: Guide de Sécurité pour le SET DE DIES DE COL DE TYPE S REDDING 6MM/22250
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE A BUSHING NECK TYPE S REDDING
6MM/22250
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc S Bushing Neck Die REDDING 6MM/22250
Suomi: Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SET:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250
BUSHING NECK DIE SET
Český: Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING
NECK DIE SET



Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET

Einleitung
Danke, dass du dich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Die Set
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während der Nutzung dieses Produkts beachtet werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Umgang mit Wiederladegeräten.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende das Die Set nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe das Die Set regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Wiederladung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Kanten und bewegliche Teile.
Möglichkeit eines versehentlichen Abfeuerns von Munition.
Risiko der Exposition gegenüber Blei und anderen gefährlichen Materialien während der Wiederladung.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Die Set verwendest.
Verwende das Die Set in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
minimieren.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladespezifikationen für deine Munition.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.

Alters und publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Nutzung durch Personen ab 18 Jahren gedacht.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer unter der Aufsicht einer sachkundigen Person stehen, wenn
sie das Die Set verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Entferne das Die Set aus der Verpackung und überprüfe es auf Schäden.
Sichere das Type S Bushing Neck Die in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Befestige das Body Die auf die gleiche Weise und stelle sicher, dass beide Dies richtig ausgerichtet
sind.

Nutzung:

Stelle das Bushing Neck Die ein, um die gewünschte Nackenanspannung zu erreichen.
Setze das Patronenlager in das Die ein und betätige die Wiederladepresse, um das Lager zu
vergrößern.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf für jedes Lager.
Befolge die richtigen Wiederladeverfahren zum Zünden und Befüllen des Lagers mit Pulver.
Überprüfe immer deine Arbeit und stelle sicher, dass jede Patrone sicher geladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Wiederladekomponenten nicht im normalen Müll weg; kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Blei oder gefährlichen Materialien gemäß den Sicherheitsrichtlinien behandelt werden,
um eine Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING
NECK DIE SET konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für
Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Wiederladeerfahrung mit deinem TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SET gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung lokaler Gesetze, um das Hobby des
Wiederladens verantwortungsbewusst zu genießen.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product.
Please read this document carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the use of this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
handling reloading equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the die set for any purpose other than intended.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from sharp edges and moving parts.
Potential for accidental discharge of ammunition.
Risk of exposure to lead and other hazardous materials during reloading.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before using the die set.
Use the die set in a wellventilated area to minimize inhalation of any dust or particles.
Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals aged 18 years and older.
Ensure that inexperienced users are supervised by a knowledgeable individual when using the die set.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die set from the packaging and inspect for any damage.
Secure the Type S Bushing Neck Die in your reloading press according to the manufacturer’s
instructions.
Attach the Body Die in the same manner, ensuring both dies are properly aligned.

Usage:

Adjust the bushing neck die to achieve the desired neck tension.
Insert the cartridge case into the die and operate the reloading press to resize the case.
Repeat the process as necessary for each case.
Follow proper reloading procedures for priming and charging the case with powder.
Always doublecheck your work and ensure each round is loaded safely.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or wornout components in accordance with local regulations.
Do not throw away reloading materials in regular trash; contact your local waste management authority for
proper disposal methods.
Ensure that any lead or hazardous materials are handled according to safety guidelines to prevent
environmental contamination.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and use of the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250
BUSHING NECK DIE SET, please consult the manufacturer's website or contact their customer support for
assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with
your TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET. Always prioritize safety
and compliance with local laws to enjoy the reloading hobby responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 6MM/22250

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 6MM/22250. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee
este documento con atención antes de usar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad durante el uso de este producto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular equipos de recarga.
Mantén el conjunto de dies y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
No utilices el conjunto de dies para ningún propósito diferente al previsto.
Inspecciona regularmente el conjunto de dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por bordes afilados y partes móviles.
Potencial de descarga accidental de municiones.
Riesgo de exposición a plomo y otros materiales peligrosos durante la recarga.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el conjunto de dies.
Utiliza el conjunto de dies en un área bien ventilada para minimizar la inhalación de polvo o partículas.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu munición.
Mantén tu espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.

Advertencias Específicas por Edad y Público:

Este producto está destinado a ser utilizado por personas de 18 años o más.
Asegúrate de que los usuarios inexpertos estén supervisados por una persona conocedora al usar el
conjunto de dies.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el conjunto de dies del embalaje e inspecciona si hay algún daño.
Asegura el Type S Bushing Neck Die en tu prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Adjunta el Body Die de la misma manera, asegurándote de que ambos dies estén correctamente
alineados.

Uso:

Ajusta el die de cuello de casquillo para lograr la tensión de cuello deseada.
Inserta el casquillo de cartucho en el die y opera la prensa de recarga para redimensionar el casquillo.
Repite el proceso según sea necesario para cada casquillo.
Sigue los procedimientos adecuados de recarga para la colocación de fulminantes y la carga del
casquillo con pólvora.
Siempre verifica tu trabajo y asegúrate de que cada ronda esté cargada de forma segura.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los materiales de recarga en la basura regular; contacta a tu autoridad local de gestión de residuos
para obtener métodos de eliminación adecuados.
Asegúrate de que cualquier plomo o material peligroso se maneje de acuerdo con las pautas de seguridad
para prevenir la contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre la seguridad y el uso del JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING
6MM/22250, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener
asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva
con tu JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 6MM/22250. Siempre prioriza la seguridad y el
cumplimiento de las leyes locales para disfrutar del pasatiempo de la recarga de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour le SET DE DIES DE COL DE
TYPE S REDDING 6MM/22250

Introduction
Merci d'avoir choisi le SET DE DIES DE COL DE TYPE S REDDING 6MM/22250. Ce guide fournit des instructions
et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le set de dies.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que toutes les précautions de sécurité sont suivies lors de l'utilisation de ce produit.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation d'équipements de rechargement.
Gardez le set de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Ne pas utiliser le set de dies à d'autres fins que celles prévues.
Inspectez régulièrement le set de dies pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessures dues aux bords tranchants et aux pièces mobiles.
Potentiel de décharge accidentelle des munitions.
Risque d'exposition au plomb et à d'autres matériaux dangereux lors du rechargement.

Instructions pour Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le set de dies.
Utilisez le set de dies dans un espace bien ventilé pour minimiser l'inhalation de poussières ou de
particules.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour vos munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Avertissements Spécifiques à l'Âge et au Public :

Ce produit est destiné à des personnes âgées de 18 ans et plus.
Assurezvous que les utilisateurs inexpérimentés sont supervisés par une personne compétente lors de
l'utilisation du set de dies.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le set de dies de l'emballage et inspectezle pour détecter tout dommage.
Fixez le die de col de type S dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Attachez le die de corps de la même manière, en vous assurant que les deux dies sont correctement
alignés.

Utilisation :

Ajustez le die de col pour obtenir la tension de col souhaitée.
Insérez la douille dans le die et faites fonctionner la presse de rechargement pour redimensionner la
douille.
Répétez le processus si nécessaire pour chaque douille.
Suivez les procédures de rechargement appropriées pour amorcer et charger la douille avec de la
poudre.
Vérifiez toujours votre travail et assurezvous que chaque cartouche est chargée en toute sécurité.



Instructions de Disposal
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les ordures ordinaires ; contactez votre autorité locale de
gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Assurezvous que tout plomb ou matériau dangereux est manipulé conformément aux directives de sécurité
pour éviter toute contamination de l'environnement.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec votre SET DE DIES DE COL DE TYPE S REDDING 6MM/22250. Priorisez toujours la sécurité et le
respect des lois locales pour profiter de votre hobby de rechargement de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE A
BUSHING NECK TYPE S REDDING 6MM/22250

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE A BUSHING NECK TYPE S REDDING 6MM/22250. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante l'uso di questo prodotto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando si maneggiano attrezzature di ricarica.
Tenere il set di die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare il set di die per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente il set di die per segni di usura o danni prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di infortuni da bordi affilati e parti in movimento.
Potenziale per scariche accidentali di munizioni.
Rischio di esposizione a piombo e altri materiali pericolosi durante la ricarica.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il set di die.
Utilizzare il set di die in un'area ben ventilata per ridurre l'inalazione di polveri o particelle.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le proprie munizioni.
Mantenere il proprio spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Avvertenze per Età e Pubblico Specifico:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni.
Assicurarsi che gli utenti inesperti siano supervisionati da una persona esperta durante l'uso del set di
die.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il set di die dall'imballaggio e ispezionare eventuali danni.
Fissare il Type S Bushing Neck Die nella propria pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Attaccare il Body Die nello stesso modo, assicurandosi che entrambi i die siano correttamente allineati.

Uso:

Regolare il bushing neck die per ottenere la tensione desiderata del collo.
Inserire il bossolo della cartuccia nel die e azionare la pressa di ricarica per ridimensionare il bossolo.
Ripetere il processo se necessario per ogni bossolo.
Seguire le procedure di ricarica corrette per la priming e il caricamento del bossolo con polvere.
Controllare sempre il proprio lavoro e assicurarsi che ogni cartuccia sia caricata in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non gettare i materiali di ricarica nella spazzatura normale; contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per metodi di smaltimento appropriati.
Assicurarsi che eventuali materiali pericolosi o di piombo siano maneggiati secondo le linee guida di sicurezza
per prevenire contaminazioni ambientali.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso del SET DI DIE A BUSHING NECK TYPE S REDDING
6MM/22250, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricarica sicura ed
efficace con il SET DI DIE A BUSHING NECK TYPE S REDDING 6MM/22250. Dare sempre priorità alla sicurezza e
alla conformità con le leggi locali per godere responsabilmente dell'hobby della ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc S
Bushing Neck Die REDDING 6MM/22250

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc S Bushing Neck Die REDDING 6MM/22250. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
skuteczne użycie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas korzystania z tego produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi sprzętu do ładowania amunicji.
Przechowuj zestaw matryc oraz wszystkie komponenty ładowania w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieuprawnionych.
Nie używaj zestawu matryc do żadnych innych celów niż zamierzony.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Identyfikacja Zagrożeń:

Ryzyko urazów spowodowanych ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Potencjalne przypadkowe wystrzały amunicji.
Ryzyko narażenia na ołów i inne niebezpieczne materiały podczas ładowania.

Instrukcje Unikania Zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem zestawu matryc.
Używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować wdychanie pyłów
lub cząstek.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla swojej amunicji.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.

Ostrzeżenia dotyczące Wiek i Grupy Odbiorców:

Produkt przeznaczony jest do użytku przez osoby w wieku 18 lat i starsze.
Upewnij się, że osoby niedoświadczone są nadzorowane przez osobę z odpowiednią wiedzą podczas
korzystania z zestawu matryc.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyjmij zestaw matryc z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Zamocuj Matrycę S Bushing Neck w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Podłącz Body Die w ten sam sposób, upewniając się, że obie matryce są prawidłowo wyrównane.

Użytkowanie:

Dostosuj matrycę bushing neck, aby uzyskać pożądane napięcie szyjki.
Włóż łuskę naboju do matrycy i uruchom prasę do ładowania, aby przekształcić łuskę.
Powtarzaj proces w razie potrzeby dla każdej łuski.
Przestrzegaj właściwych procedur ładowania dla primingu i ładowania łuski proszkiem.
Zawsze podwójnie sprawdzaj swoją pracę i upewnij się, że każda runda jest ładowana bezpiecznie.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ładowania do zwykłych śmieci; skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie materiały ołowiowe lub niebezpieczne są obsługiwane zgodnie z wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Zestawu Matryc S Bushing Neck Die
REDDING 6MM/22250, prosimy o konsultację z witryną producenta lub kontakt z ich działem obsługi klienta w celu
uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie ładowania z Zestawem Matryc S Bushing Neck Die REDDING 6MM/22250. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i przestrzeganie lokalnych przepisów, aby odpowiedzialnie cieszyć się hobby ładowania amunicji.
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Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SETin. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet noudatetaan tämän tuotteen käytön aikana.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
uudelleenlatauslaitteita.
Pidä diesetti ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä diesettiä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tarkoitettu.
Tarkista diesetti säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuntapatruunoiden uudelleenlatausta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävien reunojen ja liikkuvien osien aiheuttama loukkaantumisriski.
Mahdollisuus ampumatarvikkeiden vahingossa laukaisemiseen.
Altistumisriski lyijylle ja muille vaarallisille materiaaleille uudelleenlatauksen aikana.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen diesetin käyttöä.
Käytä diesettiä hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai hiukkasten hengittäminen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmääriä ammuntapatruunoissasi.
Pidä työskentelyalueesi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.

Ikä ja kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi 18vuotiailta ja vanhemmilta henkilöiltä.
Varmista, että kokemattomia käyttäjiä valvoo asiantunteva henkilö diesetin käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista diesetti pakkauksesta ja tarkista mahdolliset vauriot.
Kiinnitä Type S Bushing Neck Die uudelleenlatauspainokseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä Body Die samalla tavalla varmistaen, että molemmat diesetit ovat kunnolla kohdistettuja.

Käyttö:

Säädä bushing neck die saavuttaaksesi halutun kaulajännityksen.
Aseta patruunakuori dieen ja käytä uudelleenlatauspainosta kuoren koon muuttamiseksi.
Toista prosessi tarvittaessa jokaiselle kuorelle.
Noudata asianmukaisia uudelleenlatausmenettelyjä kuoren primingissa ja lataamisessa jauheella.
Tarkista aina työsi ja varmista, että jokainen patruuna on ladattu turvallisesti.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä pois uudelleenlatausmateriaaleja tavallisessa roskassa; ota yhteyttä paikalliseen
jätehuoltoviranomaiseen oikeiden hävittämismenetelmien osalta.
Varmista, että kaikki lyijy tai vaaralliset materiaalit käsitellään turvallisuusohjeiden mukaisesti ympäristön
saastumisen estämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SETin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukeen saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SETin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen nauttiaksesi
uudelleenlatausharrastuksesta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING
NECK DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsåtgärder följs under användningen av denna produkt.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar omladdningsutrustning.
Håll diesetet och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte diesetet för något annat ändamål än avsett.
Inspektera regelbundet diesetet för tecken på slitage eller skador före användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition omladdning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från vassa kanter och rörliga delar.
Möjlighet för oavsiktlig avfyrning av ammunition.
Risk för exponering för bly och andra farliga material under omladdning.

Instruktioner för att undvika faror:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan du använder diesetet.
Använd diesetet i ett välventilerat område för att minimera inandning av damm eller partiklar.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för din ammunition.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att förhindra olyckor.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år och äldre.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kunnig person när de använder diesetet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera för eventuella skador.
Fäst Type S Bushing Neck Die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst Body Die på samma sätt, och se till att båda dies är korrekt justerade.

Användning:

Justera bushing neck die för att uppnå önskad nackspänning.
Sätt in hylsan i die och använd omladdningspressen för att resize hylsan.
Upprepa processen vid behov för varje hylsa.
Följ korrekta omladdningsprocedurer för att priming och fylla hylsan med krut.
Kontrollera alltid ditt arbete och se till att varje patron laddas säkert.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller utslitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte omladdningsmaterial i vanlig soptunna; kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Se till att hantera eventuellt bly eller farliga material enligt säkerhetsriktlinjer för att förhindra miljöförorening.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING
6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport
för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
omladdningsupplevelse med ditt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SET. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar för att njuta av omladdningshobbyn på ett ansvarsfullt
sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE
SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice k zajištění bezpečného a efektivního používání
produktu. Před použitím této sady pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během používání tohoto produktu.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
vybavením pro přebíjení.
Držte sadu a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte sadu k žádnému jinému účelu, než je zamýšleno.
Pravidelně kontrolujte sadu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých hran a pohyblivých částí.
Potenciál pro náhodné výstřely nábojů.
Riziko vystavení olovu a dalším nebezpečným materiálům během přebíjení.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím sady.
Používejte sadu v dobře větrané oblasti, aby se minimalizovalo vdechování prachu nebo částic.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaše náboje.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, abyste předešli nehodám.

Varování specifická pro věk a publikum:

Tento produkt je určen pro použití osobami staršími 18 let.
Zajistěte, aby nezkušení uživatelé byli pod dohledem znalé osoby při používání sady.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyjměte sadu z obalu a zkontrolujte ji na jakékoli poškození.
Upevněte Type S Bushing Neck Die ve vašem lisu podle pokynů výrobce.
Připojte Body Die stejným způsobem, ujistěte se, že jsou obě matrice správně zarovnané.

Použití:

Nastavte bushing neck die tak, aby dosáhla požadované napětí krčku.
Vložte nábojnici do matrice a spusťte lis pro přebíjení, abyste přeformovali nábojnici.
Opakujte proces podle potřeby pro každou nábojnici.
Dodržujte správné postupy přebíjení pro priming a nabíjení nábojnice práškem.
Vždy zkontrolujte svou práci a ujistěte se, že každý náboj je bezpečně nabit.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte materiály pro přebíjení do běžného odpadu; kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro
správné metody likvidace.
Zajistěte, aby byly jakékoli olověné nebo nebezpečné materiály manipulovány podle bezpečnostních pokynů,
aby se předešlo kontaminaci životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250
BUSHING NECK DIE SET se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou
podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s vaším TYPE
S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 6MM/22250 BUSHING NECK DIE SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
dodržování místních zákonů, abyste si mohli užívat koníček přebíjení odpovědně.


